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NOTICIAS REGIONALES

Redacciön de las Noticias Regionales
Lidia Mitterreiter
c/o Embajada Suiza

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: Marie-Therese.Fleldner@bue.rep.admin.ch

NOTICIAS OFICIALES DE

LA EMBAJADA DE SUIZA

Aviso importante para todos

los beneficiarios de renta

AVS/AI (AHV/IV)

Tal como se publico en Panorama Suizo N° 6/99 se recuerda

nuevamente a todos aquellos que reciben rentas que, por disposition

de la Caja Suiza de Compensaciön en Ginebra, a partir del

1° de enero de 1999 es la Caja misma quien se ocupa de tra-

tar los temas relacionados con las rentas en lugar de la Embajada.

En consecuencia, todas las consultas relacionadas con las rentas

(por ejemplo si no recibiö algün pago o el formulario de super-

vivencia, etc) deben ser sometidas directamente a:

Schweizerische Ausgleichkasse
Caisse Suisse de Compensation

18 Avenue Edmond Vaucher
CH-1211 GENEVE 28

SUIZA

Teléfono: (0041) 22 795 91 11

Telefax: (0041) 22 797 15 01

E-mail: postmaster@zas.admin.ch

En todos los casos es indispensable mencionar su apellido (las

mujeres tanto el de casada como el de soltera), nombre, fecha de

nacimiento y su nümero de AVS (AHV).

Si Ud. no dispone de su nümero AVS (AEIV) se ruega solicitarlo

a la Embajada al teléfono 4311-6491 antes del 30 de
septembre de 2000, dado que la Embajada no dispondrâ mâs de

los antecedentes ni expedientes de los beneficiarios.

La atestaciön del Certificado de Supervivencia puede hacerse

como hasta ahora ante autoridad oficial argentina o personalmente

en la Embajada o Consulados honorarios.

ARGENTINA, BUENOS AIRES

FIESTA DE LAS

COLECTIVIDADES
PARTICIPACION SUIZA

El martes 30 de noviembre, en el

Salon de la Iglesia San Maron, tu-
vo lugar la cena anual con que las

comunidades extraderas afinca-
das en la Argentina se reunen en

franca camaraderia.
En la mesa dedicada a Suiza esta-
ba la senora Consul Maria-Theresia

Heldner, el présidente de la

Asociaciön Pro Ticino y delegado
de la colectividad suiza ante la Fe-

deraciàn Argentina de Colectivi-

dades, senor Enrique M. Spinedi,
asi como représentantes de nues-
tra comunidad.
Entre las Autoridades nacionales y
eclesiâsticas présentes en este ac-

to con que se rinde merecido ho-

menaje a nuestros antepasados

S A LTA

CREACION
DE UN

CENTRO SUIZO

En la ciudad de Salta un grupo de

ciudadanos suizos, descendientes

y amigos de Suiza, alentados por
la senora Aida Carrizo de Abpla-
nalp, présidente de la Asociaciön
Civil "Nueva Suiza" de San Salvador

de Jujuy, luego de dos anos de

reuniones informales decidieron
la creaciôn del "Centre Amigos de

Suiza", cuya fundaciôn se concreto

el 5 de diciembre de 1999.
El pröposito de esta nueva agru-
paciön suiza es el de crear un es-

pacio suizo para Salta propen-
diendo a la difusiôn de la vida y la

cultura helvéticas con una pers-
pectiva de apertura e integraciôn.
A tal fin se ha formado una Comi-
sion Directiva integrada de la si-

guiente manera:

que participaron en el engrandeci-
miento de la Argentina, destaca-

mos la presencia del senor Director

National de Migraciones D.

Hugo Franco y del senor Rodriguez

Vagaria de la Direccion de

Colectividades del Gobierno de la

Ciudad de Buenos Aires.

La reunion se desarrollô en un
ambiente de alegre confraterni-
dad, que no logrö opacar un sor-

presivo corte de luz por suerte de

corta duraciôn.
Muchas de las colectividades die-

ron brillo a la fiesta amenizando
la reunion con la actuaciön de

conjuntos de bailes y cantos tipi-
cos que fueron muy apreciados y

aplaudidos.

Vista panoràmica de un
trayecto del Tren
a las Nubes, Salta

Présidente:
Sr. Oscar A. Jacquier

Vicepresidente:
Sra. Selma Zipperlen de Grosso

Secretario:
Sr. Luis A. Blanco Cood

Tesorero:
Sr. Justo G. Cettour

Congratulamos a los suizos de

Salta por tan feliz iniciativa y
formulamos votos por el éxito
de la gestion del Centre Amigos
de Suiza.
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BUENOS AIRES

HOGAR SUIZO PARA ANCIANOS <$>
HOGAR SUIZO

PARA ANCIANOS

El 28 de agosto del ano 1919 se

funda la Sociedad "Damas Suizas

pro Asilo de Ancianos" impulsada

por un gupo de senoras de la co-
lectividad que se preocupan por el

gran numéro de compatriotas ne-
cesitados.

Estas damas abrigaban la espe-

ranza de poder brindarles una

ayuda efectiva mediante la cons-

trucciôn de un hogar en donde

reunirlos y darles techo, comida y
carino.
El primer objetivo de esta Comisiôn

es reunir fondos y para ello

realizan kermesse, fiestas y co-

mienzan a asociar a todos aque-
llos que quieran colaborar con esta

obra.

En el ano 1927 felizmente pueden

contar con un terreno de 10.400

m2, donado por una familia suiza.

Asi las damas consideran que ha

llegado el momento de comenzar
la construcciôn del asilo y después
del estudio de varios pianos co-

mienzan, en septiembre de 1927,
las primeras tareas. Este primer
edificio queda terminado el 31 de

marzo de 1928 y cuenta con espa-
cio para 18 camas para hombres,

10 camas para mujeres y 4 en la

enfermeria y asi el 18 de novembre

de 1928, en Villa Ballester, se

inaugura oficialmente el Hogar,

para gran satisfacciön de las entu-
siastas socias fundadoras.

A partir de alii, con los anos el

hogar cambia y progresa segûn las

necesidades de sus residentes.

Ampliaciones y mejoras que Ile-

van a lo que hoy conocemos como

"Hogar Suizo para Ancianos".
En la actualidad el Hogar Suizo

cuenta con una casa acogedora

en un gran parque con una anosa
arboleda que permite disfrutar del

aire libre y la naturaleza.

Disponen de habitaciones con ba-

no privado para una o dos perso-
nas, habitaciones con banos com-

partidos y departamento con ba-

no privado.
Tiene ademâs en comûn una sala

los ancianos de mas escasos re-

cursos. Esta circunstancia inside

en los costos, motivo por el cual la

Comisiôn Directiva apela al al-

truismo de los compatriotas para
poder seguir adelante en el Camino

trazado y poder sostener con la

ayuda de toda la colectividad, esta

obra tan importante y tan nece-

saria para todos.

Los interesados en conocer esta

obra pueden visitarla y serân gus-
tosamente atendidos y bienveni-

dos para una charla, un paseo o

un cambio de opiniones. Si se

anuncian con anticipaciön, lo es-

perarân con café y torta para una

reunion amena.

Siempre se espera contar con
todos aquellos que lo desean:

- Como voluntario para atender a

los residentes.

- Como acompanante para las sa-

lidas.

- Como ayudante en las fiestas,

tardes de juegos y en la kermesse

anual.

- Como Socio ayuda a mantener
abierto nuestro hogar.

- Como padrino para uno de los

residentes mâs necesitados. Para

que sea un hogar para todos.

La direcciôn del Hogar Suizo para
Ancianos es Calle Monaco 750

(1653) Villa Ballester, Tel. 4720-

2159 / 1267 y 4371-0467, Fax:

4720-8853

de lectura, television, comedor

con escenario para actos en oca-
siones especiales, capilla y recibi-

dor.

El pabellôn de enfermeria tiene
habitaciones individuales y com-

partidas, con sus correspondientes
banos, comedor, sala para médi-

cos y enfermeras ademâs de servi-

cio de kinesiologia.
Por otra parte las senoras de la

Comisiôn y algunas voluntarias
efectûan visitas para realizar con
los huéspedes del Hogar manuali-
dades y labores.

Igualmente se organizan salidas

acompanadas a distintos lugares,

gimnasia para mayores y tardes

de juegos y distracciôn.
Podemos decir que el Hogar Suizo

es un establecimiento moderno y
funcional donde los ancianos go-
zan de una vida tranquila y sin

preocupaciones.
En los Ultimos anos se han ido

operando cambios importantes en

el aspecto econômico-financiero
de la Asociaciôn. Ademâs, fiel a su

espiritu de obra de beneficencia el

Hogar sigue brindando albergue a

Vista posterior del hogar, ubicado en la localidad
de Villa Ballester
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BUENOS AIRES

CORO SUIZO

Como iniciativa de un grupo de

suizos en Septiembre de 1996,

con la direcciôn del maestro Sergio

Goldwasser, se creô el "Coro
Suizo" con dos objetivos
fundamentales: Integrar a las diversas

Asociaciones Suizas de Buenos Aires

y hermanar la mûsica de Suiza

y Argentina.

El Coro ha realizado desde su

creaciôn actuaciones en Fiestas

Provinciales de las Colectivida-
des, en el Hogar Suizo para An-
cianos, en los festejos de Ani-
versarios de la Confederaciôn

Helvética, en Encuentros Cora-
les de Colectividades, en los

festejos del Centro Valesano Bue¬

nos Aires, en el Club Suizo de

Buenos Aires y en la Sociedad

Filantrôpica Suiza.
Los intégrantes del coro realizan

sus ensayos todos los miércoles de

19.45 hs. a 21.30 hs. en la Cémara

de Comercio Suizo-Argentina, sita

en la Avda. Leandro N. Alem 1074

-10° piso, Capital Federal.

Este ano se retoman los ensayos a

partir del miércoles 15 de marzo

en el horario y lugar habituai. In-

vitamos a todas las personas, de

todos los timbres de voz, que ten-

gan ganas de integrar este grupo
entusiasta. Informes: Tel. 4371 -

0467 (Sra. Delia Figari).

BUENOS AIRES SANTA FE, SAN JERONIMO NORTE

DESPEDIDA DEL

EMBAJADOR DE SUIZA
X FIESTA NACIONAL
DEL FOLKLORE SUIZO

El Sr. Jean-Marc Boillat que se

desempenô como Embajador en
la Repûblica Argentina desde
novembre de 1994, se ausentô de-

finitivamente de nuestro pais el

dia 22 de Febrero de 2000 para
asumir la nueva misiôn para la

que fue designado, Embajador
Extraordinario y Plenipotenciario
en la Repûblica de Zimbabwe, en

la Repûblica de Malawi, en la

Repûblica de Mozambique, en la

Repûblica de Zambia y en la

Repûblica Popular de Angola. El Sr.

Embajador y su Sra. Esposa resi-

dirén en la ciudad de Harare.
El jueves 17 de Febrero de 2000

se realizô en la residencia de la

Embajada de Suiza un cocktail
de despedida donde estuvieron

présentes autoridades oficiales,

diplomâticos représentantes de

diversos paises y miembros de la

colectividad suiza en nuestro
pais.

Dejamos nuestros mejores votos
de éxito en lo profesional y de

felicidad personal para él y su

Sra. esposa.

La comuna de San Jerônimo
Norte anuncia que el proximo
10 y 11 de Junio de 2000 se rea-
lizarâ un nuevo encuntro con

nuestras tradiciones en la X

Fiesta Nacional del Folklore Suizo.

Se iniciarâ el dia Sâbado 11 de

junio con una cena y baile con
la actuaciôn de orquestas y
ballets invitados.
El acto oficial tendra lugar el dia

Domingo 12 por la manana con
el tradicional desfile de las dele-

gaciones en la Plaza Libertad y
el multitudinario almuerzo y
show artistico.

O NORTE
SANTA FE • ARGENTINA

Para mayor informaciön comu-
nicarse a los teléfonos (03404)
460251 / 460520.
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Ultimo Plazo Recepciôn Colaboraciones

para el N° 3/2000
18 de Abril de 2000

HETTLINGEN
Zu verkaufen in steuergünstiger Vorortsgemeinde (98%)

von Winterthur exklusives

freistehendes10-Zimmer-EFH

an herrlicher Aussichtslage, Garten mit Biotop und gedeckten
Sitzplätzen, grosszügige Einfahrt, Doppelgarage + Aussenabstellplätze,
grosser Wohn-/Essbereich mit Cheminée, Böden mit Marmorplatten, 6

Schlafzimmer, 1 Badezimmer, 2 x Du/WC, 2 x Küchen,

grosser Bastelraum/Aufenthaltsraum, Keller-/l\lebenräume.
Eine 4-Zimmer-Einliegerwohnung kann mit wenig Aufwand realisiert werden.

Wohnfläche ca. 269 m2, Grundstücksgrösse 1170 m2
Verhandlungspreis CHE 1,4 Mio

Auskunft und Besichtigung:

Hauseigentümerverband Winterthur und Umgebung, Postfach 916, CH-8401 Winterthur
Telefon +41-52 212 6770, Fax +41-52 212 6772 • www.hev-winterthur.ch

URUGUAY, NUEVA HELVECIA

TRADICIONAL CELEBRACION
DEL 1° DE AGOSTO

Ciudad de Colonia, Uruguay. Vista de una de las calles que
desemboca en las costa de la ciudad.

La ciudad uruguaya de Nueva Hel-

vecia, situada en el departamento
rural de Colonia, fue fundada por
inmigrantes en su mayoria suizos

cuyo primer contingente llegö el

21 de noviembre de 1861. Estos

pioneros se instalaron sobre

tierras adquiridas previamente en

1858 por el bernés Carlos Cunier

y, en el transcurso de los anos,
fueron seguidos por otros helve-

cios en busca de una nueva vida

en el Uruguay dando asi naci-

miento a una ciudad prospéra,
Nueva Helvecia, que cuenta ac-
tualmente con 7500 habitantes.
Si bien esta region supo conservar

con cuidado su carâcter suizo, es-

pecialmente en ocasiôn de feste-

jar en familia y entre amigos la

Fiesta Nacional Suiza, es recién el

10 de agosto de 1928, por iniciati-

va del senor Juan J. Greising, que
se funda una primera Comisiôn

(Comité de Festejos del 1° de

Agosto) con el objeto de dar a esa

manifestation patriötica un carâcter

mas oficial y comunitario. El 17

de julio de 1970, la mencionada

Comisiôn fue reestructurada y se

convirtiô en la Comisiôn Pro Colonia

Suiza "Trabajo y Tradiciôn",

que extendiô su actividad a otros

numerosos dominios culturales y
sociales.

Estas celebraciones del 1° de

Agosto son seguidas cada ano

muy activamente por la poblaciôn
de la ciudad, que esta siempre ri-

camente decorada con banderas y
escudos de los cantones suizos,

cuentan con la adhesion de las co-

munas vecinas y la presencia de

embajadores suizos y extranjeros
asi como la de delegaciones de

varias organizaciones y clubes y,

en diversas oportunidades tuvie-

ron el honor de recibir la visita de

Présidentes y Ministres de la Re-

pôblica Oriental del Uruguay.
Las reuniones se desarrollaban

entonces en los hoteles que mar-

caron la historia local: el Central,
el Suizo y el Nirvana. Actualmente
tienen lugar en el amplio salon de

fiestas del Club Artesano de Colonia

Suiza.

La Comisiôn Pro Colonia Suiza

"Trabajo y Tradiciôn", instituciôn
sin fines de lucre, esta orgullosa
de la activa tradiciôn patriötica y
cultural que Neva a cuestas y esté

a disposiciôn de toda persona que
desee saber mâs acerca de Nueva

Helvecia, su historia y su region
turistica.

MONTEVIDEO

CLUB SUIZO DE MONTEVIDEO

Montevideo, Uruguay. Vista parcial de la ciudad y sus costas

El primer Club Suizo de Montevideo

fue fundado el 24 de mayo de

1868 y funcionô hasta fines de

1880. Volviô a operar como tal
desde 1894 hasta fines de ese si-

glo. En ambos casos, su cese de

actividades se debiô posiblemente
al traslado de socios al interior del

pais y a las dificultades por las

que pasaba el Uruguay durante

esos anos. Coincidiendo con la

festividad patria, el 1° de agosto
de 1918 se funda el actual "Club
Suizo de Montevideo" pudiendo
decir con orgullo que entramos en
el siglo XXI con mâs de 81 anos
de vida ininterrumpida.
El Club funciona en su sede propia
de la calle Pablo de Maria 1065 de

la ciudad de Montevideo y cuenta

hoy dia con 157 socios. Se llevan a

cabo reuniones mensuales que

permiten sostener muy vivo el es-

piritu suizo de confraternidad a

través de cenas con platos tipicos

y diversas reuniones culturales
durante todo el ano. Para aquellos
socios entusiastas del popular jue-

go de cartas "jass", todos los

miércoles tienen lugar pequenos
campeonatos en un ambiente cordial

y divertido.
Es de destacar que el caudal de

socios se compone de suizos y de

muchos suizo-uruguayos pertene-
cientes a la segunda, tercera e in-

duso cuarta generaciôn de

inmigrantes.

Al registrarse un "nuevo suizo" la

representation diplomâtica le

informa de la existencia del Club lo

que permite a la instituciôn acer-

carse a él y brindarle information
al respecto.
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